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Magnetheber

 WICHTIG
 � vor Gebrauch sorgfältig lesen
 � Aufbewahren für  
späteres Nachschlagen

 � eine aktuelle Version des Bedien-/
Einbauhinweises steht Ihnen auch 
in unserem Online-Katalog zur 
Verfügung: herthundbuss.com/

Online-Katalog

Funktion

Magnetdreher für das sichere Entfernen von 
Ölablassschrauben. Nachdem die Ölablass-
schraube leicht gelöst wurde, kann diese mit-
tels dem Werkzeug entfernt werden. Verbren-
nungen, Verschmutzungen und der Verlust 
der Schraube werden vermieden.

Leistungsdaten Sicherheitshinweis

Beachten Sie die allgemeinen Unfallverhü-
tungsvorschriften und tragen Sie entspre-
chende Schutzkleidung.

Von stromleitenden und unisolier-
ten Bauteilen fernhalten um 
Stromschläge und Kurzschlüsse 
zu vermeiden.
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Magnetheber 
Bedienhinweis

Technische Daten:
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A Magnet
B  Magnethalter 

Winkel: 90º 
BxH: 22 x 13,5 mm

C  Hals 
L: 185 mm

D Griff

Ölablassschraube 
leicht lösen.

Ölablassschraube entfernen.
Achtung! Heißes Öl tritt aus.

Werkzeug ansetzen. 



EN Operating Instruction 95922001

FR Notice d’emploi 91970303

Magnet lifter

 IMPORTANT
 � Read carefully before use
 � Keep for later reference
 � The latest version of the operating/
fitting instructions is also available 
in our online catalogue: herthund-

buss.com/Online-Katalog

Function

Magnet turner for safe removal of oil drain 
plugs. Once the oil drain plug has been loos-
ened slightly, it can be removed using the 
tool. This helps to avoid burns, soiling and 
the screw being lost.

Performance data Safety instructions

Observe the general accident prevention 
regulations and wear the appropriate protec-
tive clothing.

Keep away from live and 
uninsulated components to 
prevent electric shocks and short 
circuits.

Operation

Outil magnétique de levage

 IMPORTANT
 � Lire attentivement avant utilisation
 � Conserver pour consultation ulté-
rieure

 � Vous trouverez également une 
version actuelle des consignes d’uti-
lisation / d’installation dans notre 
catalogue en ligne : herthundbuss.

com/Online-Katalog

Fonction

Outil d’extraction magnétique pour l’extrac-
tion sûre de bouchons de vidange d’huile. 
Une fois le bouchon de vidange d’huile lé-
gèrement déserré, celui-ci peut être retiré à 
l’aide de l’outil. Les brulures, l’encrassement 
et la perte du bouchon sont évités.

Caractéristiques Consignes de sécurité

Respectez les consignes générales de pré-
vention des accidents et portez des vête-
ments de protection adaptés.

Restez éloignés de composants 
sous tension et non isolés pour 
éviter des chocs électriques et 
des courts-circuits.

Utilisation
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Caractéristiques 
techniques :

Technical data:

A Magnet
B  Magnet holder 

Angle: 90º 
WxH: 22 x 13.5 mm

C  Neck 
L: 185 mm

D Handle

A Aimant
B  Support de l’aimant 

Angle : 90º 
LxH : 22 x 13,5 mm

C  Tige 
Longueur : 185 mm

D Poignée

Grease the oil 
drain plug slightly.

Remove the oil drain plug.
Attention! Hot oil may escape.

Apply the tool. 

Légèrement déser-
rer le bouchon de 
vidange d’huile.

Retirer le bouchon de vidange d’huile.
Attention ! De l’huile chaude s’échappe.

Positionner l’outil. 


